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Verordnung 


über den Gewerbebetrieb im Umberzieben, 
Vom 22. November 1940, 


Auf Grund der mir vom Führer und Oberften 
Befehlshaber der Wehrmacht erteilten Ermächtigung 
verorone ich, was folgt : 


§ 1. 


Der Gewerbebetrieb im Umbergiehen ift in fol- 
genden Departements verboten : 

Baſſes-Pyrenees, Calvados, Charente, Charente- 
Anferieure, Cotes-pu-Nord, Deur-Sevres, Cure, 
Finiſtere, Gironde, Ille-et-Vilaine, Landes, Loire= 
Inferieure, Maine-et-Loire, Manche, Mayenne, 
Morbiban, Dije, Orne, Seine-Inferienve, 
Somme, Vendee. 

Sn den Departements Charente und Gironde 
gilt das Verbot nur für den befegten Teil. 

Der Gewerbebetrieb im Umberziehen im Sinne 
diefer Verordnung umfaßt die Tütigfeit der : 

1. Marchands ambulants, 

2. Commerçants et induftriels foraing, 

3, Nomades. 


$ 2. 


Wea 
Das 


Verbot des S 1 gilt finngemäß für Die 
bejegten englifchen Sanalinjeln. 


Zuwiderhandlungen gegen diefe Verordnung 
werden mit Gefüngnis und Geldjtrafen over einer 
Dieter Strafen bejtrart, foweit nicht nach anderen 
Vorſchriften eine höhere Strafe verwirft ift. 


§ 4, 


Diefe Veroronung mitt mit ihrer Verkündung 
in Kraft. 


Der Militdrbefehishaber in Frankreich. 
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Ordonnance 


concernant l'exercice des professions 
ambulantes. 


Du 22 novembre 1940. 


En vertu des pleins pouvoirs qui m'ont été 
conférés par le Führer und Oberster Befehlshaber 
der Wehrmacht, Pordonne ce qui suit : 


DN 
En 


L'exercice des professions ambulantes est in- 
terdit dans les departements suivants : 
Basses-Pyrénées, Calvados, Charente, Gha- 
rente-Inférieure, Côte-du-Nord, Deux-Sèvres. 
Eure, Finistère, Gironde, Ille-et-Vilaine, Landes, 
Loire-Inférieure, Maine-et-Loire, Manche, Ma- 
yenne, Morbihan, Oise, Orne, Seine-lnféricure, 
Somme, Vendée. 
Dans les départements Charente et Gironde 
cette interdiction ne vise que les parties occupées. 
Les professions ambulantes visées par la pré- 
sente ordonnance comprennent Pactivité des : 
1° marchands ambulants, 
commercants et industriels forains. 
nomades. 


$ 2 


galement 


pour les ¡les anglo-normandes occupées. 


interdiction du $ 1 est valable é 


— 
> 


Toute infraction à la présente ordonnance 
sera punie d'emprisonnement et d’une amende 
ou bien d’une de ces deux peines, à moins qu’une 
peine plus élevée ne soit applicable conformé- 
ment à d'autres dispositions. 


S 4, 


Gette ordonnance entrera en vigueur dès sa 
publication. 


Der Malrturbefehlshaber in Frankreich. 





Verordnung 


liber die Betätigung auf dem Gebiet 


des Filmweſens. 


Don 26. November 1940, 


Auf Grund der mir vom Führer und Oberften 
Befehlshaber der Wehrmacht erteilten Ermächtigung 
verorone ich, was folgt : 


St, 


Wer bei der Erzeugung, der geiftigen oder ted- 
nifden Verarbeitung, ver Verbreitung, der Grhal: 
tung und der Wiedergabe von 
Erzeugung und Dem Abſatz technifcher Filmauf 
nahme- und Berbreitungsmittel und ihrer Vor- 
erzeugnifje mitwirft, bevarf der Genehmigung Deg 
Militärbefehlshabers in Frankreich, 

Wer die im Abſatz 1 bezeichnete Tätigkeit im 
Anſtellungsverhältnis ausübt, bedarf feiner Geneh- 
migung, es fei denn, Daß es fih um eine eigen- 
ſchöpferiſche Fünftleriiche Tätigkeit handelt. 


Silmen fowie Der 


S 2 


Eine Mitwirkung im Sinn ves S 1 liegt vor, 

gleichgültig ob vie Tätigkeit ausgeübt wird : 

a. gewerbsmäßig, gemeinnüßig oder 
teurmäßig, 

b. durch Einzelperfonen, Geſellſchaften, Ber- 
eine oder Stiftungen, Staats- und Kommunal- 
bebörven, Lehre, Unterrichtd- und Erziehungs— 
anftalten oder ähnliche Körperichaften. 


amas 


$ 3. 


Die Genehmigung wird nur erteilt, wenn 

a. ein Bedürfnis bejtelyt up 

b. gegen ven Antragiteller over die zu feiner 
Vertretung, allein oder gemeinſchaftlich, berechtig- 
ten Perfonen feine Bedenten beſtehen. 

Die Genehmigung ift widerruflich. Sie fann auf 
eine beftimmte Friſt beichränft und unter Auflagen 
erteilt werden, 


(DI 


Ordonnance 


concernant les activités dans le domaine 


de la cinématographie. 


Du 26 novembre 1940. 


En vertu des pleins pouvoirs qui m'ont été 
conférés par le Führer und Oberster Befehlshaber 
der Wehrmacht, jordonne ce qui suit : 


SE 


Quiconque collabore á la production cinéma- 
tographique sous toutes ses formes tant au point 
de vue intellectuel que — à la diffusion, 
à l'entretien et à la proj ‘clion de films cinema- 
tographiques, ainsi qua la construction, à la 
vente ou a la location (appareils de prises de 
vue, d'appareils de projection, de tous éléments 
devant servir aux productions cinématogra- 
phiques, doit obtenir l'autorisation du Militär- 


befelilshab: 


Quiconque en tanl qu'employé exerce son 


r en France. 


activité dans le cadre de l'alinéa 1 n’a pas besoin 
, . . È e e A 

d'une autorisation, à moins qu'il ne s'agisse d’une 

activité artistique et créatrice. 


Le $ 1 applique sans distinction à quiconque 
se livre à l'activité cinémalographique : 

a. à litre professionnel, d'utilité publique ou 
d’amateur; 

b. en tant que par ticulier , SOC iété, association 
ou fondation, autorité de l'État ou communale, 
institution d'enseignement, d'instruction ou d’édu- 


cation où corporation assimilée. 


§ 3. 


L'autorisation n’est accordée que : 

a. si une nécessité fondée existe; 

b. sil n'y a pas objection au sujet du 
demandeur ni au sujet des personnes qui seules 
ou collectivement sont autorisées A le re mplacer. 

L'autorisation est révocable. Elle peut être 
limitée à une durée déterminée et donnée sous 
conditions. 


10/1593 





$ 4. 


Der Antrag auf Genehmigung ift in dveifacher 
Ausfertigung, je in deutſcher und franzöſiſcher 
Sprache, bei vem Groupement Corporatif du 
Cinéma einzureichen. Er muß enthalten : 

a. eine genaue Bezeichnung der Art uno des 
Umfangs der beabjichtigten Tátigfeit, 

b. foweit es fih um ein Unternehmen Handelt, 
deffen genaue Bezeichnung (Firmennamen, An- 
Schrift, Bernfprechanichluß ) und ben Namen und Die 
Anjehrift des oder der Inhaber over der zur Vers 
tretung berechtigten Berfonen, 

c. inden fonftigen Fällen den Namen und die 
Anſchrift des Antragfiellers. 

Das Groupement Corporatif du Cinéma prüft 
vie Anträge und legt fie mit eigener Stellung» 
nahme in deutſcher und franzöfifcher Sprache dem 
Militärbefehlshaber in Frankreich zur Entjeheidung 
vor. 

Anträge von Staats- und Kommunalbehörpen, 
Lehr=, Unterrichts- und Grziehungsanjtalten 
ähnlichen Körperichaften fino unmittelbar beim 


Militärbefehlshaber in Frankreich einzureichen. 


nner 
VULL 


$ 5. 

Der Militärbefehlshaber in. Frankreich bebält 

fi vor, im Gingelfall eine anderweitige Regelung 
zu treffen. 


$ 6. 


Zuwiderhandfungen gegen die vorſtehenden 
Vorſchriften oder gegen die bei der Erteilung der 
Genehmigung Anordnungen 
nach $ 4 per Kriegsſonderſtrafrechtsverordnung vom 
17.8.1938 (ROMI I 1939 ©. 1455) bejtraft. 


ergebenden werden 


BR, 


Durch vie Anwendung diejer Veroronung werden 
Gntichädigungsanfprüche nicht begründet. 


$ 8. 
Die Verordnungen Uber die Zulaffung von 
Filmen zur öffentlichen Vorführung vom 9. Sep 
tember 1940 (VOBIF E. 80), über den Betrieb 
von Silmtbheate und ven Verleih von Filmen vom 
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$ 4. 
Les demandes d'autorisation doivent ètre 
présentées en triple exemplaire en langues 
allemande et francaise au Groupement Gorpo- 
ratif du Cinéma Francais, 78, Champs-Elysées 
à Paris. Elles doivent comporter : 

a. une définition précisant en détail la caté- 
gorie el le volume de l'activité à entreprendre; 

b. dans le cas où il s'agit d'une entreprise 
industrielle ou commerciale, son appellation 
exacte (nom de la firme, adresse, numéro de 
téléphone), ainsi que le nom et l'adresse du ou 
des propriétaires du fond de commerce et des 
personnes autorisées à le remplacer; 

c. dans tous les autres cas, le nom et l'adresse 
du demandeur. 

Le Groupement Corporatif du Cinéma exa- 
minera les demandes et les soumeltra avec 
son avis à la décision du Militärbefehlshaber en 
France. 

Les demandes des autorités communales, mu- 
nicipales ou de TÉ 
d'enseignement, ( 


de 


sentées au Militärbefehlshaber en France direc- 


tat, ainsi que les institutions 


` 
4 
| 
1 


instruction et d'éducation ou 


corporations assimilées doivent ètre pré- 


tement. 


Le Militiirbefehishaber en France se réserve 
le droit de prendre des règlements spéciaux 


dans certains cas isolés. 
sb. 


Les infractions á la présente ordonnance ou aux 
preseriptions édictées lors de la délivrance d’une 
autorisation, seront punies selon le $ 4 du décret 
concernant la juridiction spéciale en temps de 
guerre du 17 août 1938 (RGBI 1 1939 p. 
1455). 

KE 

L'application de la présente ordonnance ne 
peut pas moliver de réclamations en dommages 

D e A ‘ 
et intérêts. 

8. 


Les ordonnances du 9 septembre 1940 con- 
cernant l'admission de films à la présentation 
publique (VOBIF p. 80), du 9 septembre 1940 
concernant l'exploitation de salles de cinéma et 


Um 
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9. September 1940 (BDO BI ©. 81), über die 
Beichlagnabme und SHeritellung von Filmnegativen 
vom 17. Dfrober 1940 (VOBF S. 116) und 
über die Aufnahme, den Berleib und vie Bor 
führung von Schmalfilmen vom 22. Ofteber 1940 
(BOIS S. 120) bleiben unberührt, 


$ 9. 


Di 


ere Verordnung tritt mit ihrer Verkündung 
in Kraft. 


Der Militärbefeblsbaber in Franfreid., 
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DUT 


la location de films (VOBIF p- 81), du 17 oc- 
tobre 1940 concernant la confiscation de films 
cinématographiques (VOBIF p. 116), et du 


22 octobre 1940 concernant la prise de vues, 


la location et la projection de films dits de 


format réduit (VOBIF p. 190) restent en 
vigueur. 


Ss Y 


Cette ordonnance entrera en vigueur des sa 


publicat ion. 


Der Mihtärbefehlshaber in Frankreich. 
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